
	 ԷՋՄԻԱԾԻՆ	

ՄԵ ԼԻ ՏՈՆ ԵՊԻՍ ԿՈ ՊՈՍ ՍԱՐ ԴԵ ՑԻ

ԶԱՏ ԿԻ ՄԱ ՍԻՆ

1.
Իրապես,եբրայականԵլիցգիրքըընթերցվելէ,
եւխորհրդավորխոսքըբացահայտվելէ,թե
ինչպեսէոչխարըզոհաբերվում
եւժողովուրդըփրկվում
(եւինչպեսէփարավոնըխորհրդիմիջոցովխարազանվում)։

2.
Հետեւաբար,իմացե՛ք,սիրելինե՛ր,
որնէնորըեւհինը,
հավիտենականըեւժամանակավորը,
եղծելինեւանեղծը,
Զատկիխորհրդիմահկանացունեւանմահը։

3.
Ըստօրենքի՝հինը,
ըստԲանի՝նորը,
ձեւով՝ժամանակավորը1,
շնորհով՝հավիտենականը,
ոչխարիզոհաբերությամբ՝եղծելին,
Տիրոջկյանքով՝անեղծը,
հողիմեջթաղվելուպատճառով՝մահկանացուն,
մեռելներիցհարությունառնելուշնորհիվ՝անմահը։

1 Այստեղօգտագործվածτύπος/ձեւ,տիպբառովՄելիտոնըցույցէտալիս,որՀինՈւխ
տիիրադարձություններընախատիպնենՆորԿտակարանիժամանակաշրջանումտեղիու
նեցողդեպքերի։Մելիտոնիտիպաբանությանտեսություննառավելմանրամասներեւումէ
ստորեւ՝ 34—45 հատվածներում (տե՛ս “On Pascha Meliyo of Sardis”, translated, introduced, and 
annotated by A listair Stewart-Sykes, New York, 2001,էջ37—38):
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4.
Հինօրենքը,
նորխոսքը,
ժամանակավորձեւը,
հավիտենականշնորհը,
ապականացուոչխարը,
անապականՏերը,
չջախջախվեցինչպեսգառը2,
այլհարությունառավինչպեսԱստված:
Եւ«իբրեւոչխարզոհաբերմանտարվեց»3,
բայցոչխարչէր։
Եւիբրեւհամրգառզոհաբերությանտարվեց,
բայցոչէլգառէր։
Քանիորայսպեսլոկձեւըեղավ,
սակայնհետոհայտնվեցճշմարտությունը։

5.
ՈրովհետեւգառանփոխարենՈրդիեղավ,
եւոչխարիփոխարենմարդ՝
մարդեղացածՔրիստոս,Որնամենինչկրեց:

6.
Եւահա,ոչխարիզոհաբերությունը
եւարյանհեղումը՝
օրենքիգրությունը,իրագործվածէՀիսուսՔրիստոսով,
Որիմիջոցովամենինչեղավհինօրենքում,
բայցառավելաբար՝նորխոսքով:

2 Մելիտոնըհաճախզուգադիրկիրառումէἀμνὸς/գառեւπρόβατον/ոչխարբառերը։Կա
րելիէնրբանկատորենասել,որայստեղեւմիշարքհատվածներում«գառը»առավելա
բարհանդեսէգալիսորպես«ԱստծուՈրդի»արտահայտությաննախատիպը,իսկոչխա
րը՝«ՄարդուՈրդու»։Միդեպքում«գառը»ուրվագծումէՔրիստոսին՝որպեսԱստծու,մյուս
դեպքում«ոչխարը»նախակերպումէՆրան՝որպեսՄարդու։Իհավելումննշենք՝Հովհաննես
Ավետարանիչը,որիաստվածաբանականհայացքներըխորապեսազդելենՄելիտոնիընկա
լումներիվրա,ՀիսուսինեւսկոչումէΑμνός	του	Θεού/ԱստծուԳառ(Հովհ.Ա.29)։

3 ԵսայիԾԳ.7։
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7.
Եւորովհետեւօրենքըխոսքդարձավ,
հինը՝նոր՝
իջնելովՍիոնիցեւԵրուսաղեմից,
պատվիրանը՝շնորհ,
ձեւը՝ճշմարտություն,
գառը՝Որդի,
ոչխարը՝մարդ,
իսկմարդը՝Աստված:

8.
ՔանզիորպեսՈրդիծնվեց,
իբրեւգառտարվեց,
իբրեւոչխարզոհաբերվեց,
իբրեւմարդթաղվեց
եւորպեսԱստվածհարությունառավմեռելներից՝
բնությամբլինելովԱստվածեւմարդ։

9.
Որնամենինչէ.
իբրեւդատող՝օրենքէ,
իբրեւվարդապետող՝խոսքէ,
իբրեւփրկող՝շնորհէ,
իբրեւծնող՝Հայրէ4,
իբրեւծնված՝Որդիէ,
իբրեւչարչարվող՝ոչխարէ,
իբրեւթաղվող՝մարդէ,
իբրեւհարությունառած՝Աստվածէ։

4 Նկատիպիտիունենանք,որայսհատվածումՔրիստոսնինքըներկայացվածէորպես
Հայր:Սամիամիտմոդալիզմիկամքրիստոսակենտրոնմիաստվածությանօրինակէ։Հս
տակէ,որժամանակիընթացքումմոդալիզմըճանաչվելէորպեսհերետիկոսություն,բայց
անհիմնէՄելիտոնիններառելայդհերետիկոսությանշարքերը(տե՛ս“On Pascha Meliyo of 
Sardis”, translated, introduced, and annotated by A listair Stewart-Sykes,էջ39)։
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10.
ՍաէՀիսուսՔրիստոսը,
Որինփառքհավիտենություններիմեջ։Ամեն։

11.
ՍաէԶատկիխորհուրդը,
ինչպեսգրվածէօրենքում,
որիմասինմիփոքրառաջհայտնելեմ։
ԵսկպատմեմՍուրբԳրքիխոսքերը,թե
ինչպեսէրԱստվածՄովսեսինպատվիրանտալիսԵգիպտոսում,
երբՆացանկանումէրչարչարելփարավոնին
եւազատելԻսրայելինչարչարանքիցՄովսեսիձեռքով։

12.
«Քանիորահա,—ասումէՆա,—դուկվերցնե՛սմաքուր,անարատգառը,
երեկոյանկմորթե՛սդրանԻսրայելիորդիներիհետ,
եւմութնընկնելունպեսարագկուտե՛ք։
Եւչկոտրեսդրաոսկորները»:

13.
«Այսպեսկանեսդու,—ասումէՆա:
Մեկգիշերվաընթացքումայնկերեքընտանիքներովեւտներով՝
գոտեպնդելովձերմեջքերը,
իսկգավազանները՝ձերձեռքերին:
ՈրովհետեւսաՏիրոջԶատիկնէ,
հավիտենականհիշատակը՝Իսրայելիորդիներիհամար»։

14.
«Ոչխարիարյունվերցնելով՝
օծե՛քձերտներինախադռները,
նշա՛նդրեքսյուներիվրա,
արյաննշան՝հրեշտակինվանելուհամար:
ՈրովհետեւահաեսկհարվածեմԵգիպտոսին,
եւմիգիշերումնակորբանա՝անասունիցմինչեւմարդ»5:

5 12րդ,13րդեւ14րդտներնասեսվերապատմումենհրեականԶատկիտոնակատա
րությունը,որըԱստվածպատվիրելէրիսրայելացիներինՄովսեսիեւԱհարոնիմիջոցով(Ելք
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15.
ԱյնուհետեւՄովսեսըզոհաբերեցոչխարին,
եւգիշերըմիասինխորհուրդկատարեցինԻսրայելիորդիները,
կնքեցինտներիդռները՝
մարդկանցիցպաշտպանվելուեւհրեշտակինվանելուհամար:

16.
Ահաոչխարըզոհաբերվումէ
Զատիկըճաշակվումէ,
խորհուրդըկատարվումէ,
ժողովուրդըուրախանումէ,
իսկԻսրայելըկնքվումէ։
ԱպահրեշտակըգալիսէհարվածելուԵգիպտոսին,որը
խորհրդիցանմասնէր,
անբաժնեկիցէրԶատիկից,
արյամբչկնքվածէր,
Հոգուցչպաշտպանվածէր,
թշնամիեւանհավատէր։
ՈւստիՆամեկգիշերվամեջհարվածելով՝որբացրեցԵգիպտոսին։

17.
Հրեշտակըշրջեցիսրայելացիներիմեջ
եւտեսավոչխարիարյամբկնիքը։
ՆաեկավԵգիպտոսիվրա
եւողբիմիջոցովհնազանդեցրեցխստասիրտփարավոնին՝
հագցնելովնրանո՛չգորշհագուստ,
ո՛չէլպատառոտվածթիկնոց,
սակայնամբողջԵգիպտոսըպատառոտված
սգումէրիրառաջնեկներիհամար։

18.
ԱմբողջԵգիպտոսը՝լցվածհիվանդություններովեւպատուհասներով,
արցունքներովուհեկեկոցով,

ԺԲ.1—14)։
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ամբողջությամբտրտմած՝եկավփարավոնիմոտ՝
ոչմիայնարտաքինտեսքով,այլեւհոգովպառակտված,
պատառոտվածոչմիայնարտաքինհագուստներով,
այլնաեւնրբագեղկրծքերով։

19.
Եւմինորտեսարանկարելիէրտեսնել.
ոմանքհարվածումենիրենքիրենց,մյուսները՝հեկեկում,
իսկմեջտեղումսգավորփարավոննէր՝
նստածքուրձիումոխրիվրա,
հագածթանձրամածխավարը,ինչպեսսգոհագուստը։
ԵւամբողջԵգիպտոսըպատվածէրսգավորվերարկուներով:

20.
Եգիպտոսըհագցրեցփարավոնինողբիթիկնոցը։
Այդպիսինէրբռնակալիմարմնիհամարհյուսվածվերարկուն։
Արդարությանհրեշտակըխստասիրտփարավոնինհագցրեցայդպիսի
թիկնոց.

դառըողբեւթանձրամածխավարէր,
եւնորորբությունէրեղելիրանդրանիկներիպատճառով:

21.
Արագեւանհագէրառաջնեկներիմահը,
եւկարելիէրտեսնելնորհուշարձան՝
միրոպեումանկյալմեռելներիվրա։
Եւդարձավմահվանկերակուր
ընկածներիպարտությունը։

22.
Եթելսեքնորդժբախտությանմասին,կզարմանաք։
Որովհետեւայսամենըպատահեցեգիպտացիներիհետ.
երկարգիշեր,
թանձրամածխավար,
ամենակալմահ,
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չարչարողհրեշտակ
եւդժոխք,որըկուլէրտալիսնրանցանդրանիկներին6։

23.
Բայցդուքլսելուեքավելիտարօրինակեւսարսափելիբանիմասին։
Թանձրամածխավարիմեջթաքնվածէրանշոշափելիմահը,
եւխավարըկուլէրտալիսեգիպտացիներին,
հրեշտակիհրամանովմահըգտնելովխժռեցնրանցառաջնեկներին։

24.
Այսպիսով՝ովորդիպավխավարին,
մահվանառաջնորդվեց։
Իրապեսանդրանիկներիցմեկըձեռքովբռնեցխավարայինմարմինըեւ
հոգովերկյուղելով՝խղճալիցեւվախովաղաղակեց.
Ի՞նչէբռնելիմձեռքը։
Ինչի՞ցէդողումիմհոգին։
Ո՞վէծածկումիմամբողջմարմինըխավարով։
Եթեիմհայրնես,օգնի՛ր,
եթեմայրիկսես,կարեկցի՛ր,
եթեեղբայրսես,խոսի՛րինձհետ,
եթեընկերսես,նստի՛րիմկողքին,
եթեթշնամիսես,հեռացի՛րինձնից,որովհետեւեսառաջնեկնեմ։

25.
Մինչեւանդրանիկիլռելը,
մեծլռությունըգրկեցնրան՝ասելով.
Առաջնե՛կ,դուիմնես.
եսքեզվիճակելեմմահվանլռությունը:

6 ԲնագրումՄելիտոնըκαταπίνω/կուլտալբայիօգտագործմամբխորապեսցույցէտա
լիս,թեինչպեսէհադեսը(դժոխքը)կուլտալիսառաջնեկին։Այստեղմենքկարողենքնաեւ
նկատելորոշարձագանքներՀեսիոդոսի՝Քրոնոսիմասիննկարագրականհատվածից,որը
կուլէրտալիսիրսերնդին(տե՛ս“On Pascha Meliyo of Sardis”, translated, introduced, and annotated 
by A listair Stewart-Sykes,էջ42—43):
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26.
Մեկայլանդրանիկ՝հասկանալով,որառաջնեկներըգերեվարվումեն,
ինքնիրենուրացավ,որպեսզիայդքանդառնագինչմեռնի.
«Եսառաջնեկըչեմ,
երրորդպտուղնեմ»։
Բայցնա,ովչէրկարողխաբվել,դիպավառաջնեկին,
որըլուռընկավգլխիվայր։
Միրոպեումկործանվեցեգիպտացիներիառաջնեկպտուղը՝
նախասերմը,
առաջնեկը,
ընտրյալը,
փաղաքշվածըգետինտապալվեց,
ոչմիայնմարդկանցից,
այլեւհամրկենդանիներից։

27.
Երկրիդաշտերիցլսվումէրմիհառաչանք,
Անասուններըողբումէինիրենցիցսնվողներիհամար.
կովը՝կաթնակերհորթիհամար,
իսկզամբիկը՝կաթնակերքուռակիհամար,
նորածինեւկաթովսնվողմնացածանասունները
դառնուխղճալիողբումէինիրենցառաջնեկպտղիհամար։

28.
Ինչորողբուհեկեկոցեղավկորստյանմատնվածմարդկանցեւ
մահացածառաջնեկներիհամար։
ՈղջԵգիպտոսըլցվածէրգարշահոտությամբչթաղվածմարմինների
պատճառով։

29.
Իրոք,կարելիէրտեսնելսարսափելիտեսարան.
եգիպտացիներիմեջկայինարձակվածմազերովմայրեր,
խելքըկորցրածհայրեր,
որոնքբարձրաձայնողբումենեգիպտերեն.
«Դժբախտանալովմիրոպեումորբացանք
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առաջնեկպտղից»:
Նրանքծեծումէինկրծքերը,
ձեռքերըզարկելովիրար՝պարիէինբռնվումմահացածներիվրա7:

30.
Այդպիսինէրայնաղետը,որըպատեցԵգիպտոսին,
եւիսկույննրանորբդարձրեց։
ԻսկԻսրայելըպաշտպանվումէրոչխարիզոհաբերությանշնորհիվ
եւլուսավորվումէրարյանհեղմամբ,
ոչխարիմահըպատնեշդարձավմարդկանցհամար։

31.
Օ,՛նո՛րեւանասելի՛խորհուրդ.
ոչխարիզոհաբերմամբԻսրայելիփրկություննէրիրագործվում,
ոչխարիմահըկյանքդարձավմարդկանցհամար,
իսկարյունըվանեցհրեշտակին:

32.
Ասա՛ինձ,հրեշտա՛կ,ի՞նչըքեզամաչեցրեց:
Ոչխարիզոհաբերո՞ւմը,թե՞Տիրոջկյանքը,
ոչխարիմա՞հը,թե՞Տիրոջպատկերը,
ոչխարիարյո՞ւնը,թե՞ՏիրոջՀոգին:

33.
Պարզէ,որդուերեսթեքեցիր,
Երբտեսար՝Տիրոջխորհուրդըոչխարիմիջոցովէիրականանում,
Տիրոջկյանքը՝ոչխարիզոհաբերությամբ,
Տիրոջպատկերը՝ոչխարիմահվամբ:
ԴրահամարդուչհարվածեցիրԻսրայելին,
այլմիայնԵգիպտոսինանզավակդարձրիր։

7 Ըստերեւույթին՝առաջնեկիմահընմանվում էբալետի,որիհամարկուրծքծեծե
լըկամձեռքերնիրարզարկելըդիտվումէիբրեւնվագախմբինվագակցություն(տե՛ս“On 
Pascha	and	pragments”,	text	and	translations	edited	by	Stuart	George	Hall	(General	Editor՝	Henry	Chadwick),	
Oxford, 1979,էջ15):
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34.
Ի՞նչէայսնորխորհուրդը.
Եգիպտոսըհարվածվելովկործանվելէ,
ԻսկԻսրայելըփրկությանմե՞ջէհաստատվել։
Լսե՛քխորհրդիիմաստիմասին:

35.
Սիրելինե՛ր,առանցառակիեւնախնականուրվագծիասվածըեւկա
տարվածըոչինչէ։

Որովհետեւայնամենը,ինչըկատարվումեւասվումէ,հասանելիէ
դառնումառակով,

ասվածը՝առակով,
կատարվածը՝նախապատկերով,
որպեսզիինչպեսորկատարվածընախատիպիմիջոցովհայտնվի,
այդպեսէլասվածը՝առակիհայտնությամբ:

36.
Ահաայսպեսէլինումնախակառույցիդեպքում.8

այնչիլինումիբրեւավարտվածաշխատանք,
դրանովգալիքըտեսանելիէդառնումլոկպատկերայինձեւով,
սրապատճառովէլստեղծվումէգալիքինախապատկերը(կամ՝
նախնական

ուրվագիծը)՝
կամմոմիցկամկավիցկամփայտից9,
որպեսզիգալիքըտեսանելիդառնա՝
ավելիբարձրմեծությամբ,
եւավելիզորեղհզորությամբ,
եւգեղեցիկ՝տեսքով,
եւհարուստ՝կառուցվածքով,

8 Προκατασκευή/նախակառույցըհավանաբարարձանիհամարպատրաստվածքանդա
կագործիէսքիզնէ(տե՛ս“On Pascha and pragments”, text and translations edited by Stuart George Hall 
(General	editor՝	Henry	Chadwick),էջ19):

9 Ինչքանովորկավիցպատրաստվածքանդակներըմոտէինիրենցիրականնախատի
պին,այնքանովէլՀինԿտակարանիպատմություններըմոտէինՔրիստոսինեւՆրագործին։
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այսուայնտեսանելիէդառնումփոքրեւապականացունախապատկե
րիմիջոցով:

37.
Բայցերբվերականգնվումէայն,ինչձեւնէ,
որըերբեմնկրումէապագայիպատկերը,
այնոչնչացվումէորպեսանպիտանբան՝
իրպատկերըզիջելովճշմարիտէությանը։
Երբեմնիարժեքավորնանարժեքէդառնում
իրականարժեքիհայտնությամբ։

38.
Քանիորյուրաքանչյուրբանունիիրժամանակը.
ձեւնունիիրժամանակը,
նյութը՝իրժամանակը,
ճշմարտությունը՝իրժամանակը։
Դուստեղծումեսձեւը։
դուցանկանումեսդա,
քանիորդրանովտեսնումեսապագայիպատկերը:
Դու,ձեւիցելնելով,պատրաստումեսնյութը։
Դուցանկանումեսդա.
դրանովգալիքնէվերականգնվելու։
Դուավարտումեսաշխատանքը։
Միայնդաեսցանկանում,
միայնդաեսսիրում,
քանիորլոկնրանովեստեսնումձեւը,նյութըեւՃշմարտությունը10։

39.
Այսպիսով՝(ամենինչտեղիէունենում)ինչպեսեղծելինշաններով,
այնպեսէլանեղծելի,

10 34—38րդտներում օգտագործվածմի շարք հասկացություններ (μυστηρίον /խոր
հուրդ,παραβολῆς /առակ,προκέντημα /նախնականուրվագիծ, τύπος /ձեւ)ուղղակիորեն
առնչվումենՄելիտոնիեկեղեցաբանությանը։Եկեղեցուիմաստըբացահայտվումէփրկա
գործականառաքելությանմեջ։ԵկեղեցինդառնումէնորԻսրայելը՝Աստծուճշմարիտժողո
վուրդը։
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ինչպեսերկրայինբաներիմիջոցով,
այդպեսեւերկնային։
ՈրովհետեւՏիրոջփրկություննուճշմարտությունընախապատկերվե
ցինժողովրդիմեջ,

իսկԱվետարանիհրամաններընախապեսքարոզվեցինօրենքի
միջոցով։

40.
Այսպիսով՝ժողովուրդըդարձավձեւը՝նախնականուրվագիծը,
իսկօրենքը՝առակիգիրը։
Ավետարանը՝օրենքիվերապատմություննուլրումը,
իսկեկեղեցին՝ճշմարտությանշտեմարանը։

41.
Հետեւաբարձեւնարժեքավորէրճշմարտությունիցառաջ,
եւառակըսքանչելիէրմինչեւմեկնաբանվելը։
Այսինքն՝ժողովուրդնարժեքավորէրմինչեւԵկեղեցուհարություն
առնելը,

եւօրենքըսքանչելիէրմինչեւԱվետարանիլուսավորվելը։

42.
ԲայցերբԵկեղեցինվերխոյացավ,
եւԱվետարանըհայտնվեց,
ձեւնունայնացավ՝իրզորությունըզիջելովճշմարտությանը,
եւօրենքըլրումինհասավ՝իրզորությունըզիջելովԱվետարանին:

43.
Նույնկերպ,ձեւնիմաստազրկվումէ՝զիջելովիրպատկերըճշմարիտ
էությանը,

եւառակըդատարկվումէմեկնաբանությանհայտնությամբ։
Այսպես՝օրենքըհասնումէիրլրումինԱվետարանիլուսավորմամբ,
իսկժողովուրդը՝իմաստազրկվումԵկեղեցուհարությամբ,
ձեւըլուծարվում՝Տիրոջհայտնությամբ,
Եւայսօրերբեմնիարժեքավորըդառնումէանարժեքիրականարժեքի
հայտնությամբ։
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44.
Որովհետեւայնժամանակոչխարիզոհաբերումնարժեքավորէր,
այժմդաանարժեքէՏիրոջկյանքով։
Ոչխարիմահնարժեքավորէր,
այժմդաանարժեքէՏիրոջփրկագործությամբ։
Ոչխարիարյուննարժեքավորէր,
հիմադաանարժեքէՏիրոջՀոգով։
Համրգառնարժեքավորէր,
հիմադաանարժեքէանարատՈրդուշնորհիվ։
Ստորինտաճարնարժեքավորէր,
այժմդաանարժեքէվերինՔրիստոսիշնորհիվ:

45.
ՍտորինԵրուսաղեմնարժեքավորէր,
հիմադաանարժեքէվերինԵրուսաղեմիշնորհիվ:
Անձուկժառանգություննարժեքավորէր,
այժմդաանարժեքէշնորհիմեծությանպատճառով։
Որովհետեւո՛չմիտեղումեւո՛չէլնեղհողատարածքումէ,որ
Աստծուփառքըհաստատվումէ,
այլաշխարհիբոլորկողմերումէթափվումՆրաշնորհը11։
ԵւամենակալԱստվածիրբնակությունըհաստատումէայնտեղ
ՀիսուսՔրիստոսիմիջոցով,
Որինփառքհավիտենություններիմեջ։Ամեն։

46.
Այսպիսով՝իրապեսդուքլսելեքձեւիեւփոխհատուցման
պատմությունը։

Լսե՛քնաեւխորհրդիպատրաստությանմասին։
Ի՞նչէԶատիկը12:

11 Մելիտոնըմատնանշումէ,որՀինՈւխտումԶատկիգառներիզոհաբերությունըսահ
մանափակվածէրլոկտաճարիմեջկատարմամբ,մինչդեռՔրիստոսիզոհաբերումընշանա
կալիցեւփրկագործողէրողջաշխարհիհամար(տե՛ս“On Pascha Meliyo of Sardis”, translated, 
introduced, and annotated by Alistair Stewart-Sykes,էջ48):

12 ՍարդեցուհարցըհամապատասխանումէԵլքԺԲ.26համարումհրեականՊասեքի
առնչությամբտրվողհարցին՝«Ի՞նչէնշանակումայսծառայությունը»(տե՛ս“On Pascha and 
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Այնառաջացելէիրանունից՝
«չարչարվելուց»՝«չարչարանք»13։
Ուստիիմացե՛ք,թեովէչարչարվողը,
եւովէչարչարվողիչարչարակիցը։
ԴրահամարէՏերըներկաերկրիվրա,
որպեսզիզգեստավորիչարչարվողինեւ
հափշտակինրանդեպիերկնայինբարձունքը։

47.
ԱստվածսկզբումԻրԽոսքիմիջոցովստեղծեցերկինքնուերկիրը
եւայնամենը,ինչնրանցմեջէր,
հողիցձեւավորեցմարդկությանը
եւնրանպարգեւեցսեփականշունչը։
Այնուհետեւնրանդրեցդրախտում՝արեւելյանկողմում՝
Եդեմում,որպեսզիայնտեղխրախճանա:
ԱյնտեղէլՆապատվիրանիմիջոցովօրենքդրեց.
«Պարտեզիբոլործառերիպտուղներիցկարողեքուտել,
բայցբարուեւչարիգիտությանծառից
մի՛կերեք.
«այնօրը,երբուտեք,պիտի
մեռնեք»»14:

48.
Մարդնիրէությամբընդունակէե՛ւբարուն,ե՛ւչարին,
ինչպեսորերկրագունդըկարողէընդունելցանկացածտեսակիսերմ։
Իսկնաընդունեցթշնամիուգայթակղիչխորհուրդը,
եւդիպչելովծառին՝շրջանցեցպատվիրանը

pragments”,	text	and	translations	edited	by	Stuart	George	Hall	(General	Editor՝	Henry	Chadwick),էջ23):
13 Հետաքրքրականէ,որայստեղառաջինբաղադրիչը՝ἀπὸ	τοῦ	παθεῖν(չարչարվելուց)

անորոշդերբայը,դրվածէանցյալկատարյալ(aoristactiveinfinitive)ժամանակաձեւով,
որըմատնանշումէանցյալումտեղիունեցածորեւէգործողություն,մինչդեռերկրորդբա
ղադրիչը՝τὸπάσχεινը(չարչարել),դրվածէՆերկա(praesentis	active	infinitive)ժամանակաձ
եւով։Մեզհավանականէթվում, որհեղինակըտարբերժամանակաձեւերիկիրառմամբ
ստեղծումէհետաքրքիրժամանակայինտիպաբանությունմիկողմիցանցյալումՊասեքի
տոնինզոհաբերվածգառանեւմյուսկողմից՝Տիրոջչարչարանքիմիջեւ։

14 ԾննդոցԲ.16—17։
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եւչհնազանդվեցԱստծուն:
Արդ,սրահամարնավռնդվեցայսաշխարհ
իբրեւդատապարտվածբանտարկյալ15։

49.
Երբնաշատերեխաներունեցավեւծերացավ,
եւծառիցճաշակելուպատճառովարձակվեց
եւդեպիերկիրուղարկվեց,
ժառանգությունընրանիցփոխանցվեցիրորդիներին։
Իրապեսնաթողեցորդիներինժառանգություն՝
ոչթեմաքրության,այլպոռնկության,
ոչթեանապականության,այլապականության,
ոչթեպատվի,այլանարգանքի,
ոչթեազատության,այլստրկության,
ոչթեարքայության,այլբռնակալության,
ոչթեկյանքի,այլմահվան,
ոչթեփրկության,այլկործանման:

50.
Արտասովորեւսարսափելիէրմարդկանցկործանումըերկրիվրա։
Քանզիայսբաներըպատահեցիննրանց,
որոնքհափշտակվեցինմեղքիբռնակալությունից
եւառաջնորդվեցինցանկասիրությաներկիրը,
ուրնրանքճահճացանանհագհաճույքներից՝
շնությունից,
պոռնկությունից,
անառակությունից,
արծաթասիրությունից,
սպանություններից,
մեղքերից,

15 Երկիրը՝ որպես բանտիխորհրդանիշ, հավանական է, որ գալիս է պլատոնակա
նությանազդեցությունից,կամէլկապվումէհրեականՊասեքիհետ,որըկատարվումէր
Եգիպտոսիստրկությանտարիներիցսկսյալ(տե՛ս“OnPaschaandpragments”,textand
translationseditedbyStuartGeorgeHall(GeneralEditor՝HenryChadwick),էջ25):
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չարբռնակալությունից,
անօրենտիրակալությունից։

51.
ԵւՀայրըսուրբարձրացրեցորդուվրա,
իսկորդինձեռքբարձրացրեցհորվրա
ամբարտավանորենհարվածեցկրծքերին,որոնքկերակրումէիննրան,
եղբայրնսպանեցեղբորը,
օտարըվիրավորեցօտարին,
ընկերըսպանեցընկերոջը,
եւմարդըբռնակալձեռքովկտրեցմարդուկոկորդը:
Բոլորըողջերկրիվրադարձանմարդասպաններ,
հայրասպաններ,մանկասպաններեւեղբայրասպաններ։

52.
Առավելարտասովորեւսարսափելիբանտեղիունեցավերկրիվրա.
մայրըդիպավմարմիններին,որոնցծնելէր
եւշոշափեցնրանց,որոնցկերակրելէրկրծքերով,
եւիրորովայնիպտուղըթաղեցսեփականորովայնիմեջ,
թշվառմայրըդարձավսարսափելիգերեզման,
որըխժռեցորդուն,որովհղիացելէր։Այլեւսլռումեմ16։

53.
Շատայլարտասովոր,առավելսարսափելիեւանառակբաներ
տեղիունեցանմարդկանցմեջ.
հայրըպառկեցզավակիհետ,
որդին՝մորհետ,
եղբայրը՝քրոջհետ
եւտղամարդը՝տղամարդուհետ,
եւ«ամենմեկըցանկանումէրիրմերձավորիկնոջը»17:

16 ՀինԿտակարանումմայրերիմարդակերությունըհիշատակվումէ,օրինակ,Երկրորդ
ՕրենքԻԸ.56—57համարներում։

17 ԵրեմիաԵ.8։
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54.
Մեղքը,որըմահվանգործակիցնէ,
ուրախանումէրայսամենիվրա,
ճանապարհորդումդեպիմարդկանցհոգիները
եւպատրաստումկերակուրմահացածմարմիններից:
Մեղքըյուրաքանչյուրհոգուվրադնումէրիրնշանը,
եւումորդրոշմումէր,նադատապարտվումէրմահվան։

55.
Այսպես,ամենմարմինընկավմեղքիտակ
եւամենմարմին՝մահվանտակ,
եւամենհոգիհափշտակվեցիրմարմնիբնակավայրից։
Հողիցվերցվածըհողէլդարձավ,
Աստծուցշնորհվածըփակվեցդժոխքում։
Եւտեղիունեցավգեղեցիկմիությանբաժանումը,
եւգեղեցիկմարմինըերկատվեց:

56.
Այսումահվամբմարդըբաժանվումէ։
Քանզինորաղետուգերությունէրպատելնրան,
նագերիէրտարվելմահվանստվերիտակ
եւամայացելէրՀորպատկերից։
ԱյսպատճառովէլՏիրոջմարմնավորմանշնորհիվ
ԱվարտվելէԶատիկիխորհրդիհանցանքը:

57.
Տերընախապեսպատրաստելէրիրենչարչարանքիհամար
նահապետների,մարգարեներիեւամբողջժողովրդիմեջ՝
հաստատվածե՛ւօրենքի,ե՛ւմարգարեներիմիջոցով։
Որովհետեւ,այնինչպետքէլիներնորեւազդուկերպով,
Նանախապեստնօրինելէր,
որպեսզիերբդալինի,վաղուցկանխակերպվածհավատքգտնի։
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58.
Այսպիսով՝Տիրոջխորհուրդը,
նախապատկերվելովհինժամանակներից,
ձեւիմիջոցովտեսանելիդառնալով,
այսօրիրլրումինէհասնումհավատքով,
չնայածմարդիկդանորբանենհամարում:
ՈրովհետեւՏիրոջխորհուրդըմիաժամանակնորէեւհին.
հին՝ըստօրենքի,
նոր՝ըստշնորհի։
Բայցեթեմանրակրկիտնայեսայդձեւին,
այնկընկալեսվերջնականարդյունքիմիջոցով։

59.
Հետեւաբար,եթեցանկանումեստեսնելՏիրոջխորհուրդը,
նայի՛րԱբելին,որընույնպեսսպանվումէ,
Իսահակին,որընույնպեսկապվումէ,
Հովսեփին,որընույնպեսվաճառվումէ,
Մովսեսին,որընույնպեսպանդխտանումէ,
Դավթին,որընույնպեսհալածվումէ,
մարգարեներին,որոնքնույնպեսհանունՔրիստոսիչարչարվումեն:

60.
Եւնայի՛րԵգիպտոսիերկրումզոհաբերվածոչխարին,
պատուհասվածԵգիպտոսին
եւարյանմիջոցովփրկվածԻսրայելին։

61.
ՄարգարեականձայնովՏիրոջխորհուրդըքարոզվումէ։
ՈրովհետեւՄովսեսնասումէժողովրդին.
«Եւդուքկնայեքձերկյանքին,որըգիշերուցերեկկախվածէձերաչ
քերիառջեւիցեւ

չեքհավատաձերկյանքին»18։

18 Բ.ՕրենքԻԸ.66։
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62.
Դավիթնասաց.
«Ինչո՞ւգոռոզացանազգերը,
իսկժողովուրդներըունայնբաներովզբաղվեցին։
Երկրիթագավորներըհավաքվեցին,
եւիշխաններըխմբվեցինՏիրոջեւնրաՕծյալիդեմ»19:

63.
Երեմիանասաց.
«Եսիբրեւանմեղգառառաջնորդվումեմզոհաբերվելու։
Նրանքչարությունծրագրեցինիմդեմ,ասելով,
թե՝եկե՛քփչացնենքծառը՝իրպտղով,
եւնրանդուրսշպրտենքկենդանիերկրից։
Եւնրաանունըչիհիշվի»20։

64.
Եսայինասաց.
«Ոչխարիպեստարվեցզոհաբերվելու
եւինչպեսհամրգառըխուզողիառաջ
չիբացումիրբերանը։
Ի՞նչկպատմիիրսերնդիմասին»21:

65.
Այսուբազումմարգարեներշատայլբաներքարոզեցին
Զատիկիխորհրդիմասին,
ՈրըՔրիստոսնէ,
Որինփառքհավիտենություններիմեջ։Ամեն։

66.
ՍաէՆա,Որըգալիսէերկնքիցդեպիերկիրտառապյալներիհամար,
դրահամարՆաներթափանցեցկույսիարգանդիմիջով

19 ՍաղմոսԲ.1—2:
20 ԵրեմիաԺԱ.19։
21 ԵսայիԾԳ.7։
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եւդուրսելավորպեսմարդ,
Նաընդունեցտառապյալիչարչարանքը,
որըմարմնապեսկարողէրչարչարվել,
եւազատեցմարմինըտառապանքից։
Նա՝մեռնելուանկարողհոգով,
սպանեցմարդասպանմահվանը։

67.
Նաիբրեւգառառաջնորդվեց,
եւինչպեսոչխարըզոհաբերվեց,
Նամեզփրկեցաշխարհիպաշտամունքից,
ինչպեսԵգիպտոսիերկրից,
Նամեզազատեցսատանայիստրկությունից,
ինչպեսփարավոնիձեռքից
եւկնքեցմերհոգիներըսեփականհոգով,
իսկմերմարմնիանդամները՝Իրարյամբ։

68.
ՍաՆաէ,Ովհագավմահվանամոթը,
եւսատանայինտրտմեցրեց,
ինչպեսՄովսեսնարեցփարավոնին։
ՍաՆաէ,Ովհարվածեցանօրինությանը
եւանարդարությանըորբացրեց,
ինչպեսՄովսեսնարեցԵգիպտոսին։
ՍաՆաէ,Ովմեզազատեցստրկությունից՝դեպիազատություն,
խավարից՝դեպիլույս,
մահվանից՝դեպիկյանք,
բռնակալությունից՝դեպիհավիտենականթագավորություն,
եւմեզդարձրեցնորքահանայություն,
եւսեփականժողովուրդ՝հավիտենական։

69.
ՍաէմերփրկությանԶատիկը:
ՍաՆաէ,Ովշատերիմեջհամբերեցշատբաների։
ՍաՆաէ,ՈվԱբելիմիջոցովսպանվեց,



2024 Ե. ԶԱՏ ԿԻ ՄԱ ՍԻՆ 37 

Իսահակիմիջոցովկապվեց,
Հակոբիմիջոցովթափառեց,
Հովսեփիմիջոցովվաճառվեց,
Մովսեսիմիջոցովպանդխտացավ,
գառանմիջոցովզոհաբերվեց,
Դավթիմիջոցովհալածվեց,
մարգարեներիմիջոցովանարգվեց:

70.
Սանաէ,Ովկույսիմիջոցովմարմանացավ։
Ովծառից22կախվեց,
Ովթաղվեցերկրիմեջ,
Ովհարությունառավմեռելներից,
Ովհամբարձվեցերկնայինբարձունքը։

71.
Սաէմորթվողգառը։
Սաէհամրգառը։
սաէ,որըծնվեցՄարիամից՝գեղեցիկոչխարից։
սաէ,որըվերցվեցհոտից,
եւտարվեցզոհաբերման,
երեկոյանզոհաբերվածը
եւգիշերըթաղվածը,
Ովչջաղջախվեցծառիվրա
եւչարձակվեցդեպիերկիր,
Նահարությունառավմեռելներից
եւստորինգերեզմանիցհարությունտվեցմիմարդու։

72.
Նասպանվելէ։
Իսկորտե՞ղէսպանվել։Երուսաղեմիմեջտեղում։

22 Մելիտոնըξύλον/ծառ,փայտբառովմատնանշումէԽաչը,որիվրամերՏերըտառա
պեց։«ξύλον»բառովՍարդեցինկարծեսկապէստեղծումԿենացծառիեւՔրիստոսիխաչա
փայտիմիջեւ։Այսպես՝ԿենացծառըդառնումէկենարարԽաչինախատիպը։
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Ո՞վէսպանել։Իսրայելը։
Ինչի՞համար։ՈրովհետեւՆաբժշկեցնրանցկաղերին,
մաքրագործեցնրանցբորոտներին,
լուսավորեցնրանցկույրերին
եւհարությունտվեցնրանցմեռելներին,
որոնցհամարէլչարչարվեց։
Սագրվածէօրենքումեւմարգարեներում.
«Նրանքինձփոխհատուցեցինչարիքովբարիքիփոխարեն,
իսկիմանձըորբացրին23»,
«նրանքչարիքծրագրեցինիմդեմ24»,ասելով՝
«եկե՛քկապենքարդարին,
որովհետեւնաանհանգստությունէմեզհամար»25։

73.
Ո՛վԻսրայել,ի՞նչնորանարդարությունարեցիր։
Անարգեցի՛րքեզմեծարողին,
խայտառակեցի՛րքեզփառավորողին,
ուրացա՛րքեզխոստովանողին,
անտեսեցի՛րքեզքարոզողին,
սպանեցի՛րքեզկենդանացնողին։

74.
Ո՛վԻսրայել,ի՞նչարեցիր։Մի՞թեքեզհամարգրվածչէ.
«Արդարիարյունըչթափես,
որչմեռնեսամբարշտորեն»։
«Ես,—ասումէԻսրայելը,—սպանեցիՏիրոջը։
Ինչի՞համար։Որովհետեւնապետքէչարչարվեր»:
Ո՛վԻսրայել,դումոլորվեցիր՝
այդպեսմտածելովՏիրոջզոհաբերմանմասին։

23 ՍաղմոսԼԵ.12։
24 ՍաղմոսԼԵ.4։
25 ԵսայիԳ.10։
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75.
Նապետքէտառապեր,բայցոչքոմիջոցով:
Նապետքէանարգվեր,բայցոչքոկողմից։
Նապետքէդատվեր,բայցոչքեզնից։
Նապետքէկախվեր26,բայցոչքոձեռքով։

76.
Ո՛վԻսրայել,սաէաղաղակը,որովԱստծունօգնությանպիտիկանչես.
«Ո՛վՏիրակալ,եթեքոՈրդինպետքէչարչարվի,
եւսաէքոկամքը,
թողՆաիսկապեստառապի,բայցոչիմմիջոցով։
Թո՛ղՆատառապիօտարներիմիջոցով,
թո՛ղՆադատվիանթլփատներիկողմից,
թո՛ղՆագամվիբռնակալիձեռքով,
բայցոչիմմիջոցով»։

77.
Ո՛վԻսրայել,այսաղաղակովդուԱստծունչկանչեցիր,
ոչէլթողությունստացարՏիրոջով,
ոչէլՆրագործերիննայեցիր։

78.
Նա(Իսրայելը)ուշադրությունչդարձրեցմարմնապեսվերականգնված
չորացած

ձեռքին,
ոչէլ՝Նրաձեռքովբացվածկույրաչքերին,
ոչէլ՝Նրաձայնովվերականգնվածկաղմարմիններին։
Ոչէլնայեցամենատարօրինակնշանին՝
գերեզմանիցվերակենդանացածչորսօրվամեռելին։

79.
Իրապեսդուայսբաներըմիկողմդրեցիր,
շտապեցիրՏիրոջզոհաբերությանհամար։

26 Սարդեցիննկատիունիխաչվելը։
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ՊատրաստեցիրՆրահամարսուրգամերեւսուտվկաներ,
պարաններեւմտրակներ,
քացախեւլեղի,
սուրեւնեղություն՝որպեսմարդասպանավազակի։
ՔանիորմտրակներովհարվածեցիրՆրամարմնին,
Նրագլխինփշերդրեցիր
եւկապեցիրՆրաբարիձեռքերը,
որոնքքեզհյուսելէինհողից,
իսկՆրաբարիբերանը,որհագեցրեցքոկյանքը,
դուլեղիովկերակրեցիր։
ԴուսպանեցիրքոՏիրոջըՄեծտոնին:

80.
Եւմինչդուուրախանումէիր,
Նասովամահէրլինում։
Դուգինիէիրխմումեւհացուտում,
Նա՝քացախեւլեղի։
Քոդեմքըպայծառէր,
իսկՆրանըխոժոռված։
Դուցնծումէիր,
երբՆանեղությանմեջէր։
Դուերգումէիր,
մինչՆադատվումէր։
Դուհրամաններէիրտալիս,
իսկՆագամվումէր։
Դուպարումէիր,
Նաթաղվումէր։
դուպառկածէիրփափուկմահճակալին,
Նագերեզմանումեւդագաղումէր:

81.
Ո՛վանօրենԻսրայել,այսի՞նչնորանիրավությունգործեցիր՝
նետելովքոՏիրոջվրանորտառապանքներ,
քոտիրո՞ջը,
քեզձեւավորո՞ղին,
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քեզարարո՞ղին,
քեզմեծարո՞ղին,
քեզԻսրայելկոչողի՞ն։

82.
ԴուԻսրայելչհամարվեցիր,
որովհետեւԱստծունչտեսար,
չճանաչեցիրՏիրոջը։
Ո՛վԻսրայե՛լ,դուչիմացար,
որՆաէԱստծուանդրանիկը,
Էոսֆորոսից27առաջծնվածը,
Ովերանգավորեցլույսը,
Ովլուսավորեցօրը,
Ովբաժանեցխավարը,
Ովհաստատեցառաջինսահմանը,
Ովհիմնադրեցերկիրը,
Ովկարգավորեցանդունդը,
Ովտարածեցհաստատությունը,
Ովզարդարեցաշխարհը,
Ովաստղերըդասավորեցերկնքում,
Ովվառեցլուսատուները,
Ովհրեշտակներինստեղծեցերկնքում,
այնտեղհաստատեցգահեր,
Ովստեղծեցմարդկությանըերկրիվրա:

83.
Նաէր,Ովընտրեցեւառաջնորդեցքեզ՝
ԱդամիցմինչեւՆոյ,
ՆոյիցմինչեւԱբրահամ,
ԱբրահամիցմինչեւԻսահակ,
Հակոբեւտասներկունահապետներ։

27 «Ἑωσφόρος»բառացինշանակումէլուսաբեր,որըհամապատասխանումէլատինե
րեն«Lucifer»բառին։Եկուսնէլտարբերլեզուներումսատանայիանուններնեն։
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84.
Նաէր,ՈվքեզառաջնորդեցԵգիպտոս,
եւայնտեղնեցուկլինելով՝պահպանեցքեզ:
Նաէր,Ովլուսավորեցքեզսյունով
եւհովանիեղավամպով,
Նա,հատելովԿարմիրծովը,առաջնորդեցքեզ
եւոչնչացրեցքոթշնամուն:

85.
Նաէ,Ովերկնքիցքեզմանանատվեց,
Ովժայռիցբխածջրովհագեցրեցքեզ,
ՈվօրենքտվեցքեզՔորեբում,
Ովժառանգությունտվեցքեզերկրում,
Ովքեզմոտուղարկեցմարգարեներին,
Ովքեզհամարթագավորներկարգեց։

86.
Նաէ,Ովքեզընդառաջեկավ,
Ովբժշկեցքոտառապյալներին
եւհարությունտվեցքոմեռելներին:
Նաէ,Ումդուհանդգնեցիր։
Նաէ,Ումդունվաստացրիր։
Նաէ,Ումդուզրպարտեցիր։
Նաէ,Ումդուսպանեցիր։
Նաէ,Ումդութալանեցիր՝
պահանջելովՆրանիցերկդրամյա՝որպեսԻրգլխագին։

87.
ԵրախտամոռԻսրայել,արի՛եւինձհետդատի՛ր
քոապերախտությանմասին։
Որքա՞նգնահատեցիրՆրակողմիցառաջնորդվելը։
Որքա՞նգնահատեցիրքոհայրերիհայտնագործությունները։
Որքա՞նգնահատեցիրԵգիպտոսումհանգրվանելը
եւայնտեղբարիՀովսեփիմիջոցովտրվածկերակուրը։
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88.
Որքա՞նգնահատեցիրտասըպատուհասները:
Որքա՞նգնահատեցիրգիշերայինսյունը,
ցերեկվաամպը
եւԿարմիրծովովանցումը։
Որքա՞նգնահատեցիրերկնքիցթափվածմանանան,
ժայռիցբխողջուրը,
օրենսդրությունըՔորեբում,
հողիժառանգությունը
եւայնտեղինվերները։

89.
Որքա՞նգնահատեցիրտառապյալներին,
որոնցՆաբժշկեցԻրներկայությամբ։
Հաշի՛վտուրինձչորացածձեռքիհամար,
որըՆամարմնապեսառողջացրեց:
Հաշի՛վտուրինձիծնեայնկույրերիհամար,
որոնցՆալուսավորեցսեփականձայնով։
Հաշի՛վտուրինձերեքչորսօրպառկածայնմեռելներիհամար,
որոնցՆագերեզմանիցհարությունտվեց։

90.
ԱնգինենՆրաքեզտվածնվերները,
բայցդուանարժանաբարփոխհատուցեցիրՆրանշնորհներիհամար
Նրանապերախտորենհատուցեցիր,
չարիքով՝բարիքիփոխարեն,
նեղությամբ՝շնորհիփոխարեն,
եւմահվամբ՝կյանքիփոխարեն,
որիհետեւանքովդուպիտիմեռնես։

91.
Ապաեթեհեթանոսներիթագավորըհափշտակվիթշնամիներից,
նրապատճառովպատերազմկընթանա,
նրապատճառովպատնեշըկոչնչանա,
նրապատճառովքաղաքըկթալանվի,
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նրապատճառովփրկագինկառաքվի,
նրապատճառովբանագնացներկուղարկվեն,
որպեսզինակենդանիվերադարձվի
կամեթեմեռած՝թաղվի:

92.
ԴուքոՏիրոջդեմընդդիմացար,
Որիներկրպագումէինհեթանոսները,
անթլփատներըզարմանումէինՆրավրա,
իսկօտարներըփառաբանումէինՆրան,
ՈւմհամարՊիղատոսըլվացիրձեռքերը,
իսկդուսպանեցիրՆրանՄեծտոնիժամանակ։

93.
ՈւրեմնքեզհամարԲաղարջակերացտոնըդառնէ,ինչպեսգրվածէ.
«բաղարջհացըդառըխոտերովկերեք»28։
Դառնենքեզհամարգամերը,որոնքսրեցիր,
դառնէքեզհամարլեզուն,որգրգռեցիր,
դառնենքեզհամարսուտվկաները,որոնցհաստատեցիր,
դառնենքեզհամարպարանները,որոնքպատրաստեցիր,
դառնենքեզհամարմտրակները,որոնքհյուսեցիր,
դառնէքեզհամարՀուդան,որինվարձեցիր,
դառնէքեզհամարՀերովդեսը,որինհետեւեցիր,
դառնէքեզհամարԿայիափան,որինհուսացիր,
դառնէքեզհամարլեղին,որըպատրաստեցիր,
դառնէքեզհամարքացախը,որըսարքեցիր,
դառնէքեզհամարփուշը,որըհավաքեցիր
դառնենքեզհամարձեռքերը,որոնքարյունոտեցիր։
ԴուսպանեցիրքոՏիրոջըԵրուսաղեմիմեջ։

94.
Ողջհեթանոստոհմեր,լսե՛քեւտեսե՛ք,
որՆորսպանությունտեղիունեցավԵրուսաղեմիմեջտեղում՝

28 ԵլքԺԲ.8։
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օրենքիքաղաքում,
եբրայականքաղաքում,
մարգարեականքաղաքում,
արդարհամարվողքաղաքում:
Իսկո՞վէսպանվել։Ո՞վէմարդասպանը։
Եսամաչումեմասել,բայցպարտավորեմասել։
Որովհետեւեթեսպանությունըտեղիէունեցելգիշերը,
կամեթեանապատումէսպանվել,
հեշտկլիներլռելը։
Բայցա՛րդ,հրապարակիեւքաղաքիմեջտեղում
երեկոյանբոլորիաչքիառաջ
տեղիունեցավարդարիանարդարսպանությունը։

95.
Եւայսպես՝Նաբարձրացվելէհսկածառը։
Եւփակցվելէսպանվածինբացահայտողմակագրությունը։
Ո՞վէդա։Դժվարէասել,իսկավելիսարսափելիէչասելը։
Այնուամենայնիվդողալովլսե՛ք,որիհամարերկիրըսասանվեց:

96.
Երկիրըհիմնադրողըկախվելէ։
Երկինքնամրացնողըգամվելէտեղում։
Ամենբանհաստատողըհաստատվելէծառիվրա։
Տերըվիրավորվելէ։
Աստվածսպանվելէ։
Իսրայելիթագավորըոչնչացվելէիսրայելցուձեռքով։

97.
Օ,՜նորսպանություն,օ՜,նորանարդարություն։
Տերըկերպավորվելէմերկմարմնով
եւոչէլծածկոցիէրարժանի,որպեսզիչերեւա։
Այդիսկպատճառովլուսատուներըշեղվեցին,
իսկցերեկըխավարդարձավ,
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որթաքցնիծառիվրամերկացածին՝
ծածկելովոչթեՏիրոջմարմինը,
այլմարդկանցաչքերը։

98.
Քանզիժողովուրդըչդողաց,փոխարենըերկիրըսասանվեց։
Ժողովուրդըչվախեցավ,փոխարենըերկինքըտարակուսեց։
Ժողովուրդըչպատռեցիրզգեստը,փոխարենըհրեշտակը
պատառոտվեց։

Ժողովուրդըչողբաց,սակայն«Տերըորոտացերկնքից,
եւբարձրձայնհնչեցրեց»29։

99.
Սրահամար,ո՛վԻսրայել,
դուչդողացիրՏիրոջներկայությունից,
չվախեցարՏիրոջներկայությունից,
չողբացիրՏիրոջներկայությունից,
այլանդրանիկներիառաջդուսգացիր։
ԿախվածՏիրոջառաջդուչպատռեցիրքոհագուստը,այլ
սպանվածներիառաջպատռեցիրայն։
ԴուլքեցիրՏիրոջը,
եւՆաչգտավքեզ։
ԴուչընդունեցիրՏիրոջը,
եւՆաչխղճացքեզ։
ԴուգետնինզարկեցիրՏիրոջը
եւզարկվեցիրհողին։
Եւդումեռածպառկեցիր,
մինչՆահարությունառավմեռելներից
եւբարձրացավդեպիերկնայինբարձունքը։

100.
Տերըզգեստավորեցմարդկությանը,
չարչարվեցտառապյալիհամար,

29 ՍաղմոսԺԷ.14։
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կապվեցբանտարկյալիհամար,
դատվեցդատապարտյալիհամար
եւթաղվեցթաղյալիհամար։

101.
Նահարությունառավմեռելներիցեւբարձրաձայնաղաղակեց.
«Ո՞վէինձդատողը:Թողնականգնիիմառջեւ։
Եսազատարձակեցիդատապարտվածին։
Եսկյանքպարգեւեցիմահացածին։
Եսվերակենդանացրիթաղվածին։
Ո՞վէինձհակաճառողը։

102.
Եսեմ,—ասումէՔրիստոսը,
Եսեմ,որկործանեցիմահը,
հաղթեցիթշնամուն,
ջախջախեցիհադեսը,
կապեցիհզորին
եւհափշտակեցիմարդկությանըդեպիերկնայինբարձունքը։
Եսեմ,—ասումէՔրիստոսը»:

103.
«Ուրեմնեկե՛ք,մեղքերովշաղախվածհամայնմարդկության
նահապետնե՛ր

եւստացե՛քթողությունմեղքերիհամար:
ՈրովհետեւԵսեմձերթողությունը,
ԵսեմփրկությանԶատիկը,
Եսեմձեզհամարզոհաբերվածգառը։
Եսեմձերփրկագինը,
Եսեմձերկյանքը,
Եսեմձերլույսը,
Եսեմձերփրկությունը,
Եսեմձերհարությունը,
Եսեմձերթագավորը։
Եսձեզհարությունկտամիմաջձեռքով։
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Եսձեզկառաջնորդեմդեպիերկնայինբարձունքը
եւայնտեղցույցկտամհավիտենականՀորը»։

104.
Նաէերկինքնուերկիրըարարողը,
իսկզբանեմարդունձեւավորողը,
Ովքարոզվումէօրենքիեւմարգարեներիմիջոցով,
Ովկույրիցմարմինառավ,
Ովծառիցկախվեց,
Ովհողիմեջթաղվեց,
Ովհարությունառավմեռելներից,
բարձրացավդեպիերկնայինբարձունքը
եւնստեցՀորաջկողմում,
Ովիշխանությունունիբոլորինփրկելու,
ՈւմմիջոցովՀայրըարարեցամենբանսկզբիցմինչեւհավիտենություն:

105.
Նաէալֆանեւօմեգան։
Նաէսկիզբնուվերջը,
անասելիսկիզբնուանըմբռնելիվերջը։
ՆաէՔրիստոսը,
Նաէթագավորը,
ՆաէՀիսուսը,
Նաէկարգադրողը,
ՆաէՏերը,
Նաէմեռելներիցհարությունառածը։
Նաէ,ՈվնստումէՀորաջկողմում։
ՆակրումէՀորը,եւՀայրըկրումէՆրան։
Որինփառքեւիշխանությունհավիտենություններիմեջ:Ամեն։
[ՄելիտոնԶատկիմասին]։

Հինհունարենիցթարգմանեցեւծանոթագրեց՝
ՀԱՅԿ ՍԱՐ ԿԱ ՎԱԳ ՍԱՐԳ ՍՅԱ ՆԸ


